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摘要! 对外新闻是我国对外宣传的重要渠道# 其编译的成功与否直接影响我国国际形象# 乃至国

际话语权的确立$ 对外新闻是国家对外讲述中国故事# 传播中国声音的行为# 其编译本质上是新

闻再叙事行为$ 通过尝试在对外新闻编译研究中引入叙事理论视角# 以环球时报中英文网的新闻

语料为例# 从时空建构' 选择性采用' 标示性建构以及参与者重新定位等角度探讨对外新闻编译

中叙事建构策略的具体运用# 为提高我国对外新闻编译传播效果探索新的策略和路径$
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##随着 +走出去, 战略的实施# 我国在国际舞

台上扮演着越来越重要的角色# 构建良好的国际形

象及争取更大的国际话语权对中国发展尤为重要$

而对外新闻是传递中国声音# 向世界讲述中国故事

的重要载体# 在国家对外宣传中的作用日渐凸显$

环球时报是中国共产党中央委员会机关报 0人民

日报1 社主办的国际新闻类报刊# 具有一定权威

性$ 其英文版:#"O,#7);$.# 主要以外籍人士和在



#第 $ 期 莫锦灿# 等& 对外新闻编译中的叙事建构策略 #

中国的英文读者为目标读者群# 从中国人的视角#

以理性和开放的态度# 报道和解读中国故事$ 从这

个意义上讲# :#"O,#7);$.是中国声音的传播者#

其新闻叙事策略的恰当运用关乎国家对外话语权的

成功确立$ 如何才能做好对外新闻编译呢/ 这是对

外新闻编译研究值得探究的问题$ 本文以叙事理论

为框架# 将对外新闻编译视为对外新闻叙事的再建

构# 着重考察其建构策略的具体运用# 进而论证对

外新闻编译中叙事策略运用的可行性和必要性$

一% 对外新闻编译与叙事

叙事# 即 +叙述 .故事, $ +叙事, 是人类社

会的一种普遍现象# 它既是一种话语方式# 也是一

种思维方式$ 就其作为话语方式来说# 叙事即讲故

事($)

$ 在我国# 从传统的角度来看# +叙事是与描

写% 抒情% 议论等相对的概念, # 随着西方叙事传

入我国# 在其影响下# 叙事超越了传统意义上

+用语言陈述, # 开始具有了叙事学意义上的 +叙

事,

(%)

$ 后经典叙事学是在经典叙事学的基础上所

进行的范式调整与转换# 致力于扩大研究范围# 既

包括与文化研究相关的对象# 也包括了超越文本范

围# 将文本与语境相结合的研究$ +这样的结合#

显然更为合理# 也可以预示将出现更多的

成果$ ,

(')

叙事# 不仅仅是在描述事实# 实际上更是对事

实的一种建构$ 蒙娜4贝克较早地将后经典叙事学

与翻译结合起来$ 她认为译者在翻译过程之中# 不

管是无意之举# 还是有意而为# 凡参与到对社会现

实的建构# 主要通过四种建构策略& 时空建构% 选

择性采用% 标示性建构和对人物事件重新定位# 在

目的语语境中进行建构叙事# 来引起政治上的反响

或者共鸣# 实现对事实的建构(!)

$

翻译使得不同文化之间的交流成为可能# 其

中# +新闻编译是一种重要的跨文化传播活动,

(,)

$

编译是为了使经过编译之后的新闻# 除了要符合译

语的语言习惯之外# 还要符合 +译语读者的认知

期盼,

(*)

$ +编译, 顾名思义# 即 +编辑 .翻译, #

强调在翻译过程中# 从内容和形式对新闻文本加以

编辑$ 实际上# 对外新闻# 是在传递中国的声音#

讲述中国故事$ 我国的对外新闻编译也绝不只是简

单地将中文进行翻译转换# 而是将对外新闻采取编

译的方法$ 通过编译# 在向世界传递中国声音的同

时# 兼顾建构我国的国际形象的使命$

综上所述# 可以看出# 叙事与对外新闻编译之

间的联系密切# 叙事与对外新闻编译都是在讲述故

事$ 叙事# 尤其后经典叙事也强调叙事的交流作

用# 而对外新闻编译是一种对外宣传# 是促进我国

与国际上的交流的活动$ 究其本质# 对外新闻编译

根本上是一种新闻再叙事的行为$ 在对外新闻编译

研究中引入叙事理论视角# 可以给对外新闻编译研

究带来新的活力# 是对提高我国对外新闻编译传播

效果的策略和路径的一次新探索$

二% 对外新闻编译中的叙事建构

从本质上来看# 对外新闻编译是一种再叙事行

为# 通过采取不同的叙事建构策略# 向世界传达中

国的声音# 实现不同文化之间的交流$ 然而# 中西

文化# 存在着巨大的差异$ 语言是文化的载体# 文

化会影响语言的使用$ 在对外新闻编译中# 采取何

种叙事建构策略# 很大程度上与中西文化之间存在

差异这一事实密切相关$ +翻译不仅是语言的转换#

更是两种不同文化的交流与沟通$ 在这种交流与沟

通的过程中# 自然会有交叉% 碰撞与冲突# 如何恰

当地处理并化解这种碰撞与冲突# 就要求译者增强

文化意识# 提高文化素养$ ,

(-)译者在对外新闻编

译过程中# 关注中西文化之间的差异# 采取适当的

叙事建构策略# 对原文的内容做一定筛选# 让原文

的措辞有所变通# 然后进行编译# 实现对事实的建

构# 从而准确地讲述中国故事$

?? "一# 立足英语语言习惯$ 让不同时空的叙

事产生联系

##西方读者是我国对外新闻的目标读者$ 立足英

语语言习惯# 在对外新闻编译中采用流畅的英语#

将叙事文本置于西方读者的时空中# 能使目的语读

者将所阅读到的叙事文本与其现实生活中的叙事联

系起来# 有助于读者理解我方对相关叙事的立场与

观点# 实现对外新闻编译中的有效再叙事$

例 C?纪念红军长征胜利 &" 周年大会 %$ 日上

午在北京人民大会堂隆重举行$ 中共中央总书记%

国家主席% 中央军委主席习近平在会上发表重要讲

话强调# 历史是不断向前的# 要达到理想的彼岸#

就要沿着我们确定的道路不断前进$

译文 ? I1*%,-,?$,-*4,%.B*!*%F*%2 F',42,4

#%-=,$+*%2 ,(("$.-." F$"<".,3',&% 2"+,$%&%3,&%4

(*21.3"$$#F.*"%# &-.1,%&.*"% 3"<<,<"$&.,4 .1,

,%
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##例 D?中国国土资源部 ) 日发布消息称# +十

三五, !%"$*-%"%" 年" 期间# 将严格建设用地总

量管控# 落实城市开发边界$

译文#M"3&'2"+,$%<,%.-*% I1*%&<#-.<&E,

>,..,$#-,"(>#*'4*%2 '&%4# &#.1"$*.*,-&%%"#%3,4

3-*6,2*)%417

##关于新闻中日期的表达# 中文与英语很不一样$

中国习惯某月某日来表达# 而西方常常习惯用星期

几# 甚至更具体地来进行事件时间的限定$ 鉴于此#

在对外新闻编译中# 译者设法置身于英语读者的时

空# 立足英语语言习惯# 进行新闻编译$ 例 $% 例 %

的新闻编译# 采用目的语常用的日期表达方式# 时

间分别用了 +T$*4&/, 和 +0#%4&/ %*21., 来表述$

这样# 减少了西方读者的阅读障碍# 减轻了他们的

陌生感与怪异感$ 经过如此处理的新闻# 可使编译

后的新闻更符合目的语受众的阅读习惯# 有助于他

们将当前叙事与生活中的相关叙事联系起来# 对外

新闻中的相关叙事也更容易为他们所接受$

?? "二# 选择性省略不译$ 以求更优外宣效果

选择性省略不译是指通过省略来对文本素材进

行选择性采用# 从而在一定程度上实现对原文中的

深层含义的抑制$ 在实施中国走出去战略# 建立一

带一路合作机制的时代大背景下# 在恰当表达我方

政治立场% 叙事观点的前提下# 可以小幅度地偏离

原文# 省略不译一些信息# 以达到更优的外宣

效果(&)

$

例 E?尤其应当批评的是# 美国和西方至今仍

未失去政治干涉非西方国家的兴趣# 对搞乱某个发
######

展中国家很不在乎
########

$

译文?51,)0&%4 .1,P,-.-1"#'4 .&E,.1,

>'&<,("$.1,*$3"%.*%#*%2 *%.,$,-.*% *%.,$(,$*%2 *%

%"%;P,-.,$% 3"#%.$*,-7

##在例 ' 中有选择地省去了 +对搞乱某个发展

中国家很不在乎, 这一句的翻译# 目的是通过措

词抑制我国对美国和西方干涉他国政治的反感# 因

为已经有 +批评, # +美国和西方至今仍未失去政

治干涉非西方国家的兴趣, 这样的表述$ +搞乱某

个发展中国家, 与 +政治干涉非西方国家, 是部

分与整体的关系# 译文中将这个整体翻译出来# 已

经能明确表达我国对干涉他国内政的反感# 所以对

外编译中选择性地省略不译# 给对方留下一定回旋

的余地# 同时避免因语气过于强硬而不利于中国和

西方国家在国际上的交流与合作$

例 N?美国在本届联大期间另外搞了一个难民
#################

峰会
##

# 总统奥巴马在峰会上表示# 美将在下一财年

安置 $$ 万来自全世界的难民# 这个数字比 %"$, 年

几乎多出 *"Y$

译文?)0 ?$,-*4,%.R&$&3E O>&<&-&*4 1*-

3"#%.$/ =*''&33"<<"4&.,$$" """ $,(#2,,-*% .1,

%,Q.(*-3&'/,&$# *" F,$3,%.<"$,.1&% .1,(*2#$,*%

%"$,7

##新闻的叙事视角与叙事聚焦的选择与调整# 不

仅是一种叙事策略# 也是一种传播策略())

$ 在例 !

中# 译文省略了 +美国在本届联大期间另外搞了

一个难民峰会, 等内容# 这些文字体现了中国对

美国在联大难民移民流动问题高级别会议期间另起

炉灶# 组织了另一个针对难民问题的国际峰会的做

法不满$ 在译文中选择性地隐去这部分内容# 将新

闻聚焦放在美国对安置难民的财政投入上# 巧妙地

避免了因叙述焦点的不同可能引发不必要的冲突#

有效地提高了对外新闻编译的传播效果$

?? "三# 补充信息$ 以加强原文中的隐含叙事

##在对外新闻编译中# 为了使译文和原文在内

容% 形式和所要传达的精神上对等起来# 通常会采

用增译法# 在原文的基础上# 添加有效的补充信

息# 来加强原文中的隐含叙事$

例 O?此次应邀访越# 两国海军将开展互相参

观% 足球友谊赛等一系列多层次% 多维度的交流活

动$ 相信此访定能增进双方互相了解# 密切友谊#

为两国两军友好关系发展作出贡献$

译文?+51*-+*-*.=*'',%1&%3,<#.#&'#%4,$-.&%4;

*%2 &%4 F$"<".,($*,%4-1*F# .1#-3"%.$*>#.*%2 ." >*'&;

.,$&'$,'&.*"%-1*F &..1,2"+,$%<,%.&%4 <*'*.&$/ ',+,'-,#

-&*4 P&%2# &44*%2 .1&.<#.#&'+*-*.&%4 ("".>&''<&.31

=*''>,1,'4 *% .1,("''"=*%2 4&/-7

##!4)*$.$*,0,#&#$$1.4,0$0).)1$6 D)$1*,;.$0$(,#

1);$..)*5$%""$AH"P$0$(# 14).).14$&)(.11);$&"(

14$!4)*$.$*,0,#&#$$11" 0).)1!,;C,*4 9"(1,&1$()1

P,."<$*$6 ,.,* )*1$(*,1)"*,#<"(1)* I,(54 14).

2$,(A

##在例 , 中# 关于 $" 月 %% 日中国海军护航编队

访问越南的报道中# 在编译后的英语新闻中# 通过

增译法# 添加了相关信息$ 越南允许中国海军舰船

停靠金兰湾# 这具有重要的战略意义# 金兰湾被认

*%
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为是世界上最好的深水港之一# 我国对外新闻编译

中选择性地增加这段背景信息的补充# 向读者强调

这是中国军舰首次停靠金兰湾# 旨在强调这个

+首次停靠, 的意义$ 之前越南在 $" 月 % 日允许

美国军舰在越战之后首次停靠金兰湾# 为了在南海

问题上加强合作# 此次也邀请中国军舰停靠访问$

这次停靠表明我方在解决南海争端问题上取得又一

个进步# 并且向读者# 尤其西方读者传达了越南对

中国的立场# 并能向外释放出这样的信号& 越南没

有一味地亲美# 而是想在中美之间取得平衡$

例 P?%% 日# 上海师范大学中国 +慰安妇,

历史博物馆举行开馆典礼# 公开展示一批 +慰安

妇, 制度幸存者捐献的各类纪念文物$

译文?A3"<("$.="<,% <#-,#< *% 01&%21&*

"F,%,4 ." .1,F#>'*3"% 0&.#$4&/# 4*-F'&/*%2 +&$*"#-

*.,<-4"%&.,4 >/ $,-,&$31,$-&%4 -#$+*+"$-1" $J<".$

14$*"1"()"-.5();$."&?,<,*$.$1(""<.6-()*% Q"(#6

Q,(>>!QQ>>"A

##例 *中# 在原文的基础上添加了不定式引导的

目的状语# 清楚明白地向读者表明这个历史博物馆

的开馆目的# 馆内陈列各类纪念文物# 其实就是为

了揭露日军在二战期间犯下的罪行$ 添加这一信息#

能更好地传达原文中的隐含叙事& 中国 +慰安妇,

历史博物馆馆内的各类纪念文物是对战后日本政要

不反省# 不道歉# 还图谋为侵略战争翻案这一行为

的有力反击# 是日军在二战期间奸淫暴行的钢铁一

般的罪证# 是不容抹掉的# 同时其深层涵义还蕴含

了对日军在二战期间非人罪行的无声谴责$

?? "四# 合理重构标题$ 以有效引导读者的叙

事反应

## +新闻标题的句式% 遣词等要素无不渗透着

报纸的倾向与意愿# 体现不同的意识形态背

景$ ,

($")合理重构标题# 是指运用标题来识别叙事

中的关键元素# 构建一个新的诠释框架# 来引导读

者对当前叙事的反应$ +看书先看皮# 看报先看

题$ , 标题是新闻的再创作# +新闻的标题# 往往

一语中的# 点明整篇文章主旨大意# 使人一目了

然,

($$)

$ 在对外新闻编译中通过标题的建构可以在

读者看到新闻的第一时间# 给读者呈现一个代表我

方立场与观点的叙事框架$ 标题重构这种标示性建

构的方式# 能有效地引导读者的反应看法$

例 Q?社评& +习核心, 确保中国度过紧要期

译文??&$./ O$2&%*H&.*"%-A3$"--8&.*"% 6"=

." )F1"'4 B*&-.1,I"$,

例 R?社评& 安置中东难民# 西方就该多出钱

出力

译文?P,-.3-N,(#2,,A*4 %".9"$&''/ 0#F,$*"$

标题置于新闻报道的篇首# 是读者最先看到的

地方$ +成功的新闻标题接受性更强# 在记忆中保

持得更长久# 更易于复制与传播$ ,

($%)对外新闻编

译中# 对标题的重新编写可以为西方读者重新构建

叙事框架# 以便引导读者理解我国的对外叙事所表

达的立场与观点$ 例 - 是关于十八届六中全会的两

篇相关报道的标题$ 中文为 +习核心, 确保中国

度过紧要期# 说明了 +习核心, 的重要性# 这样

有助于引导全国上下认识到 +习核心, 的重要意

义# 利于团结全国人民在习主席领导下# 共同为实

现中国梦而奋斗$ 而对外新闻报道的标题为

+?&$./ O$2&%*H&.*"%-A3$"--%&.*"% 6"=." )F1"'4 B*

&-.1,I"$,, # 这只是阐述了在会上# 全党对以习

近平为核心的提出与一致认可这一事实$ 这正是由

于 +内外有别, # 对于同一叙事的新闻报道# 国内

与对外的宣传有所差别# 侧重点也不一样$ 例 & 是

关于今年联大解决难民移民大规模流动问题高级别

会议的中英两篇报道$ 常言道 +有钱出钱# 有力

出力, # 中文主要受众为中国人# 用了百姓喜闻乐

见的 +出钱出力, 来表述# 这样的中文题目# 很

清楚并能掷地有声地向中文读者表明# 在安置难民

问题上# 西方应该摆出的姿态$ 而在对外宣传我国

对这一问题的看法与立场时# 受众主要为西方读

者# 将原题中的肯定句式编译为否定句式#

+P,-.3-$,(#2,,&*4 %".<"$&''/ -#F,$*"$, # 这样处

理有助于加强语气# 旨在对外传达我国的声音& 西

方对难民的援助不该自我感觉高尚# 相反应该对难

民是由于自己的一些作为而遭遇生活的困窘而心感

愧疚# 从而来引导西方读者对安置中东难民这一事

件的反应与看法$ 例 -% 例 & 都通过标题的建构来

弱化或者强调我方的观点# 从而引导西方读者对当

前叙事的反应和看法# 达到我方的宣传目标$

?? "五# 文本内添加叙事相关讲述者$ 增强叙

事说服力

##文本内添加叙事相关讲述者主要指通过在文本

内的参与者的重新定位# 来实现当前叙事乃至上一

级叙事的重新建构# 从而增强叙事说服力$ 文本内

实现叙事中参与者之间的重新定位# 使得编译后的

对外新闻行文更为流畅自然# 为读者建构新的叙事

-%
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框架# 对于读者而言更具说服力$ 新闻的基本要求

就是要用事实说话# 对外新闻可以通过添加叙事事

件在场人员的讲述# 从而做到对事实的如实报道并

向国外读者建构叙事$

例 S?环球时报题为 +浙江温州民房倒塌现场

搜救出 $, 人 $" 人遇难, 的报道

浙江省温州市鹿城工业区中央涂村中央街 $,)

号 ! 间民房发生垮塌# 多人被埋$ 截至下午 $, 时

'" 分# 共搜救出 $, 人# 其中 $" 人确认死亡$

现场施救人员在继续加紧救援的同时# 对与倒

塌民房相连的房子进行拆除$

据现场人员介绍# 倒塌民房为农民自建房# 与

其相连的还有 , 间建于 %" 世纪 -" 年代的农民自建

房# 目前这一排房子主体结构均已受到不同程度破

坏# 随时可能发生次生灾害# 给救援现场带来安全

威胁$ 同时# 扩拆后可以为现场搜救提供更大的

空间$

目前# 救援仍在雨中紧张进行# 相连 , 间民房

的扩拆已过大半$ 随着救援的深入# 每一个动作的

处理都关乎生命$ 现在# 救援人员一边使用生命探

测仪% 搜救犬等进行逐块摸排# 一边继续以徒手刨

挖为主的方式进行搜救$

截至 $" 日下午 $, 时 '" 分# 共搜救出 $, 人#

其中 $" 人确认死亡$

译文? +K,&.1 5"''*% :&-.I1*%&@"#-,I"''&F-,

N*-,-." $",

5,% F,"F',1&+, >,,% 3"%(*$<,4 4,&4 &(.,$

$,-*4,%.*&'>#*'4*%2-3"''&F-,4 ,&$'/ 9"%4&/ <"$%*%2

*% P,%H1"# I*./# ,&-.I1*%&3-V1,D*&%2 ?$"+*%3,7

##51,4*-&-.,$1&FF,%,4 &$"#%4 ! &7<7*% P,%H1"#3-

M#31,%2 *%4#-.$*&'4*-.$*3.7

##A-"(%2'" F7<7#$, F,"F',1&4 >,,% F#'',4

($"<.1,4,>$*-# >#."%'/ (*+,-#$+*+,4# &33"$4*%2 ."

.1,4*-.$*3.2"+,$%<,%.7

##N,-3#,$--&*4 .1,3"''&F-,4 -*Q;-."$/ >#*'4*%2-

=,$,>#*'.>/ +*''&2,$-.1,<-,'+,-7T*+,&4D&3,%.

1"#-,->#*'.*% .1, $)-"-$,<&*% -.&%4*%2# >#.

$,-3#,$-&$,4,<"'*-1*%2 .1,< ." &+"*4 -,3"%4&$/

4*-&-.,$-7

# # 3-* ?)*%# &% "((*3,$=*.1 .1,3*./ 3 -(*$,

4,F&$.<,%.# -&*4 .1,4,>$*-=&-&-1*21 &-&.1$,,;

-."$/ >#*'4*%27+5" F$".,3..1"-,=1" &$,.$&FF,4#

=,&$,<&*%'/ 4*22*%2 =*.1 "#$>&$,1&%4-# -" .1&.

="$E *-2"*%2 -'"='/7,

A33"$4*%2 ." R4"- +)S),*%# =1" 1&->,,% '*+*%2

%,&$>/ ("$"+,$.,% /,&$-# .1,+*3.*<-&$,<&*%'/

<*2$&%.="$E,$-7

## 3-(0)0"(N,*N"*%&,# ,-# -&*4 1,-1&$,4 "%,

$""<=*.1 ("#$".1,$="$E,$-&%4 .1,*$>"--$,%.,4 .1,

$""<("$.1,<7:&31 $""<*% .1,3"''&F-,4 >#*'4*%2

#-,4 ." 1&+,.=" ." .1$,,.,%&%.-# W&% -&*47

##N,-3#,$-&$,-.*''+,$*(/*%2 .1,%#<>,$"(F,"F',

=1" &$,>#$*,4 *% 4,>$*-751,3&#-,"(.1,3"''&F-,*-

-.*''#%4,$*%+,-.*2&.*"%7

##在例 ) 中# 对于浙江温州民房倒塌这一事件的

报道# 对外新闻在编译中# 在正文加入了一位消防

人员# 一位当地居民# 以及一位幸存者的说话# 这

样关于温州民房倒塌的叙事中# 就不仅是从一位他

者的客观的对事件的叙述# 而是通过对事件中的当

事人对当前叙事的相关讲述的如实报道# +呈现给

国外受众以更多的新闻事实而不是用言论说明言

论# 从某种程度上说# 也符合西方读者的阅读习

惯,

($')

$ 这使得叙事更具体# 更直接# 从而减少读

者认知上的不确定# 增强当前叙事的说服力# 让读

者更容易接受叙事中所想传达的事实# 以及其中的

观点与看法# 并正确引导读者对当前叙事的反应$

例 CT?近日一款名为 +水滴直播, 的网络平

台中出现全国多地学校的课堂直播画面# 引起舆论

热议$ 澎湃新闻 !===7.1,F&F,$73%" 采访发现#

参与视频直播的学校涉及多个省份# 从幼儿园至高

中毕业班均在其中# 直播场景多为教室# 也有学生

宿舍$ 家长对此态度不一# 有人认为这能让他们

+见证孩子的点滴, # 也有家长担心出现安全隐患$

有学生则坚决反对& +就算是为了监督学生# 结果

向公众直播# 也太不顾忌学生隐私了$ ,

译文?A %#<>,$"(I1*%,-,-31""'-&$,'*+,-;

.$,&<*%2 +*4," ($"<.1,*$3'&--$""<-&%4 4"$<*."$*,-."

.1,G%.,$%,.# &''"=*%2 ("$F&$,%.-." <"$,3'"-,'/

<"%*."$.1,*$31*'4$,%3-,4#3&.*"% ($"<&%/=1,$,# &%/

.*<,"(4&/7

# # @"=,+,$# F&$,%.-&$,.&E*%2 *--#,=*.1 .1,

F$&3.*3,# 3*.*%2 *%+&-*"% "(F$*+&3/7

##0"<,1&+,3"<F'&*%,4 .1&."%,'*+,-.$,&<*%2

F'&.("$< *% F&$.*3#'&$# + 01#*4* M*+,# , <&E,-

1#%4$,4-"(+*4," (,,4-($"< 3'&--$""<-# F'&/;

2$"#%4-# 3&(,.,$*&-&%4 ,+,% 4"$<*."$*,-&$"#%4 .1,

3"#%.$/ &33,--*>',." .1,F#>'*37

##A33"$4*%2 ." 01#*4*# .1,F#$31&-,"(&F&$.*3#'&$

&%
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>$&%4 "(3&<,$&*-$,S#*$,4 ." "F,% &% &33"#%.# =1*31

3&% >,-,.." '*<*.&33,--7+G(/"# 4"%3.=&%.".1,$

F,"F',." >,&>',." -,,*.# /"# 3&% &4D#-..1,-,.;

.*%2-# , &3#-."<,$-,$+*3,&2,%.."'4 .1,F&F,$73%7

##0"<,F&$,%.-1&+,F$&*-,4 .1,-,$+*3,7+G.3-

(&%.&-.*3* W"# 3&% =&.31 /"#$31*'4 2$"= 4&/ >/

4&/# ,"%,F&$,%.."'4 .1,F&F,$73%7

##5,&31,$-,QF'&*% .1,/ &$,D#-.3&.,$*%2 ." F&$,%.-3

$,S#,-.-7

## +P,1&4 3"%-#'.,4 =*.1 F&$,%.-# =1" -#22,-.,4

*%-.&''*%2 .1,3&<,$&-# , &.,&31,$&.01#%=,% 9*44',

031""'*% !*%&%# 01&%4"%2 ?$"+*%3,# =1" 31"-,."

$,<&*% &%"%/<"#-# ."'4 .1,F&F,$73%7

## +0"<,F&$,%.-F$".,-.,4 &.(*$-..>#.&(.,$4*-;

3#--*"%-.1,/ &2$,,4 ." *%-.&''.1,<# , -&*4 .1,

.,&31,$# &44*%2 .1,-31""'F'&%-." *%-.&''<"$,

3&<,$&-7

##@"=,+,$# %".&''F&$,%.-&$,"% >"&$47

## +51*-*-%".-&(,# G.3-%".-&(,&%/=1,$,# ,

-&*4 & F&$,%."(& 31*'4 &.& E*%4,$2&$.,% *%

0&%<,%Q*&# @,%&% ?$"+*%3,7+I1*'4$,% .&E,"((.1,*$

3'".1,->,("$,.1,/ %&F# &%4 .1,=1"',="$'4 3&%

=&.317G4"%3..1*%E &%/ F&$,%.="#'4 =&%..1*-# ,

.1,F&$,%.."'4 .1,F&F,$73%7

##+,P$J<$(1.4,0$O("-%4114$#$%,#)12"&.-54

O(",65,.1.)*1" S-$.1)"*A+74).).*"1"*#2,* )*0,.)"*

"&<()0,52&"(O"14 .1-6$*1.,*6 <,($*1..)1).*"1

.-)1,O#$&"(O(",65,.1"* , <-O#)5<#,1&"(;# , .,)6

R4"- I)*%# , #,P2$(P)14 34,*%4,)I)*1"* +,P2$(.A

+80$* )&<,($*1.,%($$# .54""#..4"-#6 O$5"*.)6$()*%

14).&(";, .,&$12<$(.<$51)0$# , R4"- .,)6A

##例 $" 是关于多地学校课堂宿舍被直播的新闻#

中文报道中有家长们对于这种情况的不同看法# 而

在英文报道中# 增加了权威人士% 法律专家的叙

述$ +叙事人的真实身份# 在他眼里的世界的真实

性# 直接关乎新闻的准确% 客观与公正# 关乎新闻

传媒的公信力和影响力# 关乎新闻的生命和新闻事

业的生命$ ,

())从法律专家专业的眼光来看# 对学

生课堂宿舍进行直播# 是涉嫌侵犯学生的隐私的#

从而增强了新闻叙事的信服力与权威性$

三% 结束语

对外新闻讲述中国故事# 对树立我国国际形

象# 增强我国国际话语权的作用是举足轻重的# 其

编译成功与否# 直接影响到我国的政治立场# 对事

件的观点的对外宣传$ 因此# 对外新闻的编译值得

深究$ 基于此# 本文在对外新闻编译中# 引入叙事

学的理论# 首先分析新闻编译与叙事的联系# 指出

新闻编译本质上就是一种再叙事行为# 进而从中西

文化不同这一事实出发# 探讨对外新闻编译中叙事

建构策略的具体运用# 并尝试总结出在对外新闻编

译中的叙事建构策略$ 通过对 0环球时报1 英文

网多方面的新闻语料进行分析# 表明这些建构策略

的应用# 能够有效地淡化或者突出我方的叙事立

场# 可以正确引导国外读者对相关叙事的反应# 从

而能够更好地向世界传达中国的声音# 讲好中国故

事$ 叙事理论在对外新闻编译中焕发出了新的生命

力# 为提高我国对外新闻编译传播效果探索了新的

策略和路径$
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